ZMENY VYKONAVACIEHO PREDPISIU K MADRIDSKEJ DOHODE
O MEDZINARODNOM ZAPISE OCHRANNYCH ZNAMOK
A KPROTOKOLU K TEJTO DOHODE

(platné od 1. februara 2019)

[...]
4. KAPITOLA
SKUTOCNOSTI TYKAJUCE SA ZMLUVNYCH STRAN OVPLYVNUJUCE
MEDZINARODNE ZAPISY

[...]

Pravidlo 22
Zanik Gc¢inkov zékladnej prihlaSky, zapisu z nej vzniknutého alebo zédkladného zapisu

[...]

(2) Zépis a zaslanie ozndmenia; vymaz medzinarodného zapisu

[...]

(b) Ak sa v oznameni podl'a odseku (1)(a) alebo (c) pozaduje vymaz medzinarodného zépisu
a ak zodpoveda poziadavkam tohto odseku, medzinarodny urad vymaze medzinarodny
zapis z medzinarodného registra v primeranom rozsahu. Medzindrodny urad vymaze v
primeranom rozsahu aj medzinarodné zapisy vzniknuté z Ciastocnej zmeny majitel’a alebo
rozdelenia, ktoré boli zapisané v medzinarodnom zapise, ktory bol vymazany na zaklade
vysSie uvedeného ozndmenia, a aj tie, ktoré vznikli ich zlucenim.

5. KAPITOLA
NASLEDNE VYZNACENIA; ZMENY

[...]
Pravidlo 27

Zapis a oznamenie 0 zmene alebo vymaze; vyhlasenie o net¢innosti zmeny majitel'a alebo
obmedzenia zoznamu

[...]

(3) [zrusené]

[...]

Pravidlo 27bis
Rozdelenie medzinarodného zapisu

(1) Ziadost’ o rozdelenie medzinarodného zapisu
(a) Ziadost’ majitel'a o rozdelenie medzinarodného zapisu pre cast’ vyrobkov a sluzieb vo
vztahu k vyznacenej zmluvnej strane podava medzinarodnému uradu urad tejto



vyznacenej zmluvnej strany na prislusSnom tUradnom formulari, az ked tato vyznacena
zmluvna strana pri prieskume zisti, Ze rozdelenie, 0 ktorého zapis sa Ziada, splia
poziadavky podla jej platnych pravnych predpisov vratane poziadaviek tykajucich sa
poplatkov.

(b) Ziadost’ musi obsahovat’

(1) oznacenie zmluvnej strany tradu, ktory podava ziadost’,

(i1) nadzov uradu, ktory ziadost’ podava,

(ii1) ¢islo medzinarodného zapisu,

(iv) meno majitel’a,

(V) nazvy vyrobkov a sluzieb, ktoré musia byt rozdelené, zatriedené do prislusnych tried
medzinarodného triedenia vyrobkov a sluzieb,

(vi) sumu poplatkov na zaplatenie a spdsob platby alebo pokyn na odpisanie pozadovane;j
sumy z uctu vedeného v medzinarodnom urade a identifikacné tdaje strany, ktora
uskutocnila platbu alebo dala pokyn na platbu.

(c) Ziadost musi byt podpisana uradom, ktory ju podava, a ak to irad vyzaduje, aj majitel'om.

(d) Kazda ziadost' podana podla tohto odseku moze obsahovat' alebo k nej modze byt
prilozené vyhlasenie zaslané v stlade s ¢lankom 18bis alebo 18ter pre vyrobky a sluzby
uvedené v ziadosti.

(2) Poplatok
Rozdelenie medzinarodného zéapisu podlieha poplatku uvedenému v bode 7.7 sadzobnika
poplatkov.

(3) Nedostatky ziadosti
a) Ak ziadost’ nespliia stanovené nalezitosti, medzinarodny urad vyzve urad, ktory Ziadost’
Y y y y
podal, o odstranenie nedostatkov a zaroven 0 tom informuje majitela.

(b) Ak urad neodstrani nedostatky do troch mesiacov odo dia vyzvy podl'a pismena (a),
ziadost’ sa bude povazovat’ za vzatd spat’ a medzinarodny urad tato skuto¢nost’ oznami
uradu, ktory podal ziadost, azaroven otom informuje aj majitel'a a vrati poplatky
zaplatené podla odseku (2) po odpocitani sumy zodpovedajucej polovici tohto poplatku.

(4) Zéapis a oznamenie

(@) Ak ziadost splia stanovené nalezitosti, medzinarodny trad zapie rozdelenie, vytvori v
medzindrodnom registri rozdeleny medzinarodny zéapis, oznami tato skuto¢nost’ uradu,
ktory Zziadost’ podal, a zaroven o tom informuje majitela.

(b) Rozdelenie medzinarodného zapisu sa zapiSe ku dnu doruéenia ziadosti medzinarodnému
uradu, pripadne ku dniu odstranenia nedostatkov podl’a odseku 3.

(5) Ziadost’, ktora sa za ziadost’ nepovazuje

Ziadost’ o rozdelenie medzindrodného zapisu vo vztahu k vyzna¢enej zmluvnej strane,
ktora nie je alebo uz prestala byt’ vyznacena pre triedy medzindrodného triedenia vyrobkov a
sluzieb uvedené v ziadosti, sa nebude povazovat’ za ziadost'.

(6) Vyhlasenie, Ze zmluvna strana nebude predkladat’ ziadosti 0 rozdelenie

Zmluvna strana, ktorej pravne predpisy neupravuji rozdelenie prihlasky ochrannej
znamky alebo zapisu ochrannej znamky, méze pred diom, ked toto pravidlo nadobudne
platnost’, alebo pred dnom, od ktorého bude uvedena zmluvna strana viazana dohodou alebo



protokolom, oznamit’ generalnemu riaditel'ovi, ze nebude medzinarodnému uradu predkladat
ziadosti podla odseku (1). Toto vyhlasenie mozno kedykol'vek vziat’ spét’.

Pravidlo 27ter
Zlucenie medzinarodnych zapisov

(1) Zlagenie medzinarodnych zapisov vzniknuté zo zapisu Ciastonej zmeny majitel'a

Ak ta ista fyzicka osoba alebo pravnicka osoba bola zapisana ako majitel' dvoch alebo
viacerych medzinarodnych zapisov vzniknutych z Ciastonej zmeny majitel’a, na Ziadost’ tejto
0soby podanej priamo alebo prostrednictvom tradu zmluvnej strany majitel'a sa tieto zapisy
zlGgia. Ziadost’ musi byt podanad medzindrodnému uradu na prislu$nom tradnom formuléri.
Medzinarodny urad zlucenie zapiSe, oznami tito skutoCnost’ uradom vyznacenej zmluvnej
strany alebo vyznacenych zmluvnych stran, ktorych sa zmena tyka, a zaroven o tom informuje
majitel’a, a ak bola ziadost’ podana tradom, aj tento trad.

(2) ZIucenie medzinarodnych zapisov vzniknuté zo zapisu rozdelenia medzinarodného

zapisu

(a) Medzinarodny zapis vzniknuty z rozdelenia sa zIG¢i do medzinarodného zapisu, ktory bol
rozdeleny na Ziadost’ majitel'a podant prostrednictvom uradu podla pravidla 27bis odseku
(1) za predpokladu, ze tato fyzicka osoba alebo pravnicka osoba bola zapisana ako majitel’
obidvoch vyssie uvedenych medzinarodnych zapisov a ak dotknuty trad pri prieskume
zisti, ze ziadost' spliia stanovené naleZitosti jeho platnych pravnych predpisov vratane
nalezitosti tykajiicich sa poplatkov. Ziadost’ musi byt podand medzinarodnému tradu na
prislusnom uradnom formuldri. Medzindrodny urad =zapiSe zlucenie, oznami tto
skutoc¢nost’ tradu, ktory Ziadost’ podal, a zaroven informuje majitel’a.

(b) Urad zmluvnej strany, ktorej pravne predpisy neustanovuji zliidenie zapisu ochrannej
znamky, moze pred dinom, ked’ toto pravidlo nadobudne platnost’, alebo pred dnom, od
ktorého bude uvedend zmluvnd strana viazand dohodou alebo protokolom, oznamit
generalnemu riaditel'ovi, ze nebude medzinarodnému tradu predkladat’” Ziadosti podla
pismena (a). Toto vyhlasenie moZno kedykol'vek vziat’ spét.

7. KAPITOLA
VESTNIK A BAZA DAT

Pravidlo 32
Vestnik

(1) Informécie o medzinarodnych zapisoch
(a) Medzinarodny urad zverejni vo vestniku prislusné tidaje, ktoré sa tykaju
[...]
(viiibis) rozdeleni zapisanych podl'a 27bis(4) a zluceni zapisanych podl'a pravidla 27ter;
[...]
(xi) informécii zapisanych podl'a pravidiel 20, 20bis, 21, 21bis, 22(2)(a), 23, 27(4) a
40(3),

[...]
[...]



(2) Informécie tykajiice sa osobitnych poziadaviek a niektorych vyhlaseni zmluvnych
stran
Medzinarodny urad vo vestniku zverejiuje
Q) kazdé oznamenie vykonané podla pravidiel 7, 20bis(6), 27bis(6), 27ter(2)(b) alebo
40(6) a kazdé vyhlasenie vykonané podl'a pravidla 17(5)(d) alebo (e),
[...]

9. KAPITOLA
OSTATNE USTANOVENIA

[...]

Pravidlo 40
Nadobudnutie platnosti; prechodné ustanovenia

[...]

(6) Nesulad s vnitrostatnymi pravnymi predpismi

Ak ku dnu vstupu tohto pravidla do platnosti alebo ku diu, ku ktorému sa zmluvna strana
stane viazanou dohodou alebo protokolom nebude pravidlo 27bis (1) alebo pravidlo 27ter
(2)(a) v sulade s vnuatroStatnymi pravnymi predpismi tejto zmluvnej strany, dotknuty odsek
alebo odseky, podla toho, o ktory pripad ide, sa nebudii uplatnovat’ vo vztahu k tejto
zmluvnej strane tak dlho, kym nebude alebo nebudt v stlade s vnutroStaitnymi pravnymi
predpismi za predpokladu, Ze uvedena zmluvna strana tato skutoCnost oznami
medzinarodnému uradu pred diiom vstupu tohto pravidla do platnosti alebo pred dinom, od
ktorého sa uvedena zmluvna strana Stane viazanou dohodou alebo protokolom. Toto
vyhlasenie mozno kedykol'vek vziat spét’.

[...]



SADZOBNIK POPLATKOV
(platny od 1. februara 2019)

SvajCiarske franky

[...]

7. Iné zdznamy

[...]
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[...]



COMMON REGULATIONS UNDER THE MADRID AGREEMENT CONCERNING
THE INTERNATIONAL REGISTRATION OF MARKS AND THE PROTOCOL
RELATING TO THAT AGREEMENT

(as in force on February 1, 2019)

CHAPTER 4
FACTS IN CONTRACTING PARTIES AFFECTING INTERNATIONAL REGISTRATIONS

[..]

Rule 22
Ceasing of Effect of the Basic Application, of the Registration Resulting Therefrom,
or of the Basic Registration

[..]

(2) [Recording and Transmittal of the Notification; Cancellation of the International

Registration]

[...]

(b) Where any notification referred to in paragraph (1)(a) or (c) requests cancellation of the
international registration and complies with the requirements of that paragraph, the
International Bureau shall cancel, to the extent applicable, the international registration in the
International Register. The International Bureau shall also cancel, to the extent applicable,
international registrations resulting from partial change in ownership or division recorded
under the international registration that has been cancelled, following the above-mentioned
notification, and those resulting from their merger.

CHAPTER 5
SUBSEQUENT DESIGNATIONS; CHANGES

Rule 27
Recording and Notification of a Change or of a Cancellation;
Declaration That a Change in Ownership or a Limitation Has No Effect

[..]

(3) [Deleted]
[...]



Rule 27bis
Division of an International Registration

1) [Request for the Division of an International Registration]

(@) A request by the holder for the division of an international registration for some only of the
goods and services in respect of a designated Contracting Party shall be presented to the
International Bureau on the relevant official form by the Office of that designated
Contracting Party, once the latter is satisfied that the division whose recording is requested
meets the requirements of its applicable law, including the requirements concerning fees.

(b) The request shall indicate

(i) the Contracting Party of the Office presenting the request,

(i)  the name of the Office presenting the request,

(iii) the number of the international registration,

(iv) the name of the holder,

(v) the names of the goods and services to be set apart, grouped in the appropriate
classes of the International Classification of Goods and Services,

(vi) the amount of the fee being paid and the method of payment, or instructions to debit
the required amount to an account opened with the International Bureau, and the
identification of the party effecting the payment or giving the instructions.

(c) The request shall be signed by the Office presenting the request and, where the Office so
requires, also by the holder.

(d) Any request presented under this paragraph may include or be accompanied by a statement
sent in accordance with either Rule 18bis or 18ter for the goods and services listed in the
request.

(2) [Fee] The division of an international registration shall be subject to the payment of
the fee specified in item 7.7 of the Schedule of Fees.

(3) [Irregular Request]

(@) If the request does not comply with the applicable requirements, the International Bureau
shall invite the Office that presented the request to remedy the irregularity and at the same
time inform the holder.

(b) If the irregularity is not remedied by the Office within three months from the date of the
invitation under subparagraph (a), the request shall be considered abandoned and the
International Bureau shall notify accordingly the Office that presented the request, it shall
inform at the same time the holder and refund any fee paid under paragraph (2), after the
deduction of an amount corresponding to one-half of that fee.

4 [Recording and Notification]

(@) Where the request complies with the applicable requirements, the International Bureau shall
record the division, create a divisional international registration in the International Register,
notify accordingly the Office that presented the request and shall inform at the same time the
holder.

(b) The division of an international registration shall be recorded with the date of receipt by the
International Bureau of the request or, where applicable, the date where the irregularity
referred to in paragraph (3) was remedied.



5) [Request Not Considered as Such] A request for the division of an international
registration in respect of a designated Contracting Party that is not or is no longer designated for
the classes of the International Classification of Goods and Services mentioned in the request
will not be considered as such.

(6) [Declaration That a Contracting Party Will Not Present Requests for Division] A
Contracting Party, the law of which does not provide for division of applications for the
registration of a mark or registrations of a mark, may notify the Director General, before the date
this Rule comes into force or the date on which the said Contracting Party becomes bound by the
Agreement or the Protocol, that it will not present to the International Bureau the request referred
to in paragraph (1). This declaration may be withdrawn at any time.

Rule 27ter
Merger of International Registrations

1) [Merger of International Registrations Resulting from the Recording of a Partial
Change in Ownership] Where the same natural person or legal entity has been recorded as the
holder of two or more international registrations resulting from a partial change in ownership, the
registrations shall be merged at the request of the said person or entity, made either direct or
through the Office of the Contracting Party of the holder. The request shall be presented to the
International Bureau on the relevant official form. The International Bureau shall record the
merger, notify accordingly the Offices of the designated Contracting Party or Parties affected by
the change and shall inform at the same time the holder and, if the request was presented by an
Office, that Office.

(2) [Merger of International Registrations Resulting from the Recording of the Division
of an International Registration]

(@) An international registration resulting from division shall be merged into the international
registration it was divided from at the request of the holder, presented through the Office that
presented the request referred to in paragraph (1) of Rule 27bis, provided that the same
natural person or legal entity is the recorded holder in both aforementioned international
registrations and the Office concerned is satisfied that the request meets the requirements of
its applicable law, including the requirements concerning fees. The request shall be
presented to the International Bureau on the relevant official form. The International Bureau
shall record the merger, notify accordingly the Office that presented the request and shall
inform at the same time the holder.

(b) The Office of a Contracting Party, the law of which does not provide for the merger of
registrations of a mark, may notify the Director General, before the date this Rule comes into
force or the date on which the said Contracting Party becomes bound by the Agreement or
the Protocol, that it will not present to the International Bureau the request referred to in
subparagraph (a). This declaration may be withdrawn at any time.



CHAPTER 7
GAZETTE AND DATA BASE

Rule 32
Gazette

(1) [Information Concerning International Registrations]
(@) The International Bureau shall publish in the Gazette relevant data concerning
[...]
(viiibis) division recorded under Rule 27bis(4) and merger recorded under
Rule 27ter;

(xi) information recorded under Rules 20, 20bis, 21, 21bis, 22(2)(a), 23, 27(4) and
40(3);
[...]
[...]

(2) [Information Concerning Particular Requirements and Certain Declarations of
Contracting Parties] The International Bureau shall publish in the Gazette
(1) any notification made under Rules 7, 20bis(6), 27bis(6), 27ter(2)(b) or 40(6)
and any declaration made under Rule 17(5)(d) or (e);

CHAPTER 9
MISCELLANEOUS

Rule 40
Entry into Force; Transitional Provisions

[...]

(6) [Incompatibility with National Laws] If, on the date this Rule comes into force or the date
on which a Contracting Party becomes bound by the Agreement or the Protocol, paragraph (1)
of Rule 27bis or paragraph (2)(a) of Rule 27ter are not compatible with the national law of that
Contracting Party, the paragraph or paragraphs concerned, as the case may be, shall not apply in
respect of this Contracting Party, for as long as it or they continue not to be compatible with that
law, provided that the said Contracting Party notifies the International Bureau accordingly before
the date this Rule comes into force or the date on which the said Contracting Party becomes
bound by the Agreement or the Protocol. This notification may be withdrawn at any time.

[..]



SCHEDULE OF FEES
(in force on February 1, 2019)

Swiss francs

Miscellaneous recordings

7.7 Division of an international registration 177
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